
Afrikaans (Afrikaans) Macedonian (македонски јазик)

Inleidende rites Воведни обреди

Teken van die Kruis Знак на крстот

In die naam van die Vader en

die Seun en die Heilige Gees.

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

Amen Амин

Begroeting Поздрав

Die genade van ons Here Jesus

Christus, en die liefde van God,

en die nagmaal van die Heilige

Gees Wees by julle almal.

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

En met u gees. И со вашиот дух.

Penitensiële daad Казнено дело

Broeders (broers en susters),

laat ons ons sondes erken, En

berei onsself voor om die

heilige raaisels te vier.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И така

се подготвиме да ги славиме

светите мистерии.

Ek erken die Almagtige God En

vir jou, my broers en susters,

dat ek baie gesondig het, in my

gedagtes en in my woorde, in

wat ek gedoen het en in wat ek

nie kon doen nie, deur my

skuld, deur my skuld, Deur my

ergste fout; Daarom vra ek

geseënde Mary Ever-Virgin, al

die engele en heiliges, en jy, my

broers en susters, om vir my tot

die Here ons God te bid.

Јас признавам на Семоќниот Бог И

за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови, во

она што го направив и во она што

не успеав да го направам, Преку

моја вина, Преку моја вина, Преку

мојата најтешка вина; Затоа ја

прашувам благословена Марија

постојано девственото, сите

ангели и светци, И вие, моите

браќа и сестри, Да се молиш за

мене на Господ нашиот Бог.

Mag die Almagtige God ons

genadig wees, Vergewe ons ons

sondes, En bring ons na die

ewige lewe.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè во

вечен живот.

Amen Амин
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Kyrie Кири

Here, wees genade. Господи помилуј.

Here, wees genade. Господи помилуј.

Christus, wees genade. Христе, помилуј.

Christus, wees genade. Христе, помилуј.

Here, wees genade. Господи помилуј.

Here, wees genade. Господи помилуј.

Gloria Глорија

Eer aan God in die hoogste, en

op aarde vrede vir mense van

goeie wil. Ons prys U, Ons seën

u, Ons aanbid jou, Ons

verheerlik u, Ons bedank u vir u

groot glorie, Here God, Hemelse

Koning, O God, Almagtige

Vader. Here Jesus Christus,

slegs die Seun, die Seun, Here

God, Lam van God, Seun van

die Vader, U neem die sondes

van die wêreld weg, Wees

genade oor ons; U neem die

sondes van die wêreld weg,

ontvang ons gebed; jy sit aan

die regterhand van die vader,

Wees genade oor ons. Want u

alleen is die Heilige, U alleen is

die Here, jy alleen is die

hoogste, Jesus Christus, met die

Heilige Gees, in die heerlikheid

van God die Vader. Amen.

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме, те

величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син, Господи

Боже, Јагне Божјо, Сине на

Отецот, ти ги земаш гревовите на

светот, помилуј нè; ти ги земаш

гревовите на светот, прими ја

нашата молитва; седиш од

десната страна на Отецот,

смилувај се на нас. Зашто само ти

си Светецот, само ти си Господ,

само ти си Севишен, Исус Христос,

со Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Kollekteer Собери

Laat ons bid. Да се молиме.

Amen. Амин.

Liturgie van die

woord

Литургија на зборот

Eerste lees Прво читање
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Die Woord van die Here. Словото Господово.

Dankie wees aan God. Фала му на Бога.

Reaksie -psalm Одговорски псалм

Tweede lesing Второ читање

Die Woord van die Here. Словото Господово.

Dankie wees aan God. Фала му на Бога.

Evangelie Госпел

Die Here is by u. Господ нека биде со вас.

En met u gees. И со твојот дух.

'N Lees uit die Heilige Evangelie

volgens N.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Eer aan u, o Here Слава ти, Господи

Die evangelie van die Here. Евангелието Господово.

Loof u, Here Jesus Christus. Фала ти Господи Исусе Христе.

Beroep van geloof Професија на вера

Ek glo in een God, die vader

Almagtige, maker van hemel en

aarde, van alle dinge sigbaar en

onsigbaar. Ek glo in een Here

Jesus Christus, die enigste

verwante seun van God, Gebore

uit die vader voor alle

ouderdomme. God van God, Lig

uit lig, ware God van ware God,

Verby, nie gemaak nie, saam

met die Vader; Deur hom is alle

dinge gemaak. Vir ons mans en

vir ons verlossing het Hy uit die

hemel afgekom, En deur die

Heilige Gees was die Maagd

Maria geïnkarneerd, en word

man. Ter wille van ons is hy

gekruisig onder Pontius Pilatus,

Hy het die dood gely en

begrawe, en weer op die derde

dag opgestaan in

ooreenstemming met die Skrif.

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на небото

и земјата, на сите нешта видливи

и невидливи. Јас верувам во еден

Господ Исус Христос,

Единородниот Син Божји, роден

од Отецот пред сите векови. Бог

од Бога, Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт и

беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде
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Hy het opgevaar na die hemel

en sit aan die regterhand van

die vader. Hy sal weer in glorie

kom Om die lewendes en die

dooies te oordeel en sy

koninkryk sal geen einde hê nie.

Ek glo in die Heilige Gees, die

Here, die Gewer van die lewe,

wat van die vader en die seun

voortgaan, wat saam met die

vader en die seun aanbid en

verheerlik word, wat deur die

profete gepraat het. Ek glo in

een, heilige, Katolieke en

apostoliese kerk. Ek bely een

doop vir die vergifnis van

sondes en ek sien uit na die

opstanding van die dooies en

die lewe van die wêreld wat

kom. Amen.

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава

и прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно Крштение

за простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

Huisely Хомили

Universele gebed Универзална молитва

Ons bid tot die Here. Му се молиме на Господа.

Here, hoor ons gebed. Господи, слушни ја нашата

молитва.

Liturgie van die

Eucharistie

Литургија на

Евхаристијата

Offertory Понуда

Geseënd wees God vir ewig. Нека е благословен Бог

засекогаш.

Bid, broers (broers en susters),

dat my offer en joune kan vir

God aanvaarbaar wees, die

almagtige vader.

Молете се, браќа (браќа и сестри),

дека мојата и твојата жртва може

да биде прифатливо за Бога,

семоќниот Отец.

Mag die Here die offer aan u

hande aanvaar vir die lof en

heerlikheid van sy Naam, vir

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше
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ons goed en die goeie van al sy

heilige kerk.

добро и доброто на целата негова

света Црква.

Amen. Амин.

Eucharistiese gebed Евхаристиска молитва

Die Here is by u. Господ нека биде со вас.

En met u gees. И со твојот дух.

Lig jou harte op. Подигнете ги вашите срца.

Ons lig hulle op na die Here. Ги креваме до Господа.

Laat ons die Here ons God

bedank.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Dit is reg en regverdig. Правилно и праведно е.

Heilige, heilige, heilige Here

God van die leërskare. Die

hemel en aarde is vol van u

heerlikheid. Hosanna in die

hoogste. Geseënd is Hy wat in

die Naam van die Here kom.

Hosanna in die hoogste.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се полни

со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Die misterie van geloof. Тајната на верата.

Ons verkondig u dood, o Here,

en bely u opstanding Totdat jy

weer kom. Of: As ons hierdie

brood eet en hierdie koppie

drink, Ons verkondig u dood, o

Here, Totdat jy weer kom. Of:

Red ons, Verlosser van die

wêreld, Want deur u kruis en

opstanding U het ons vrygestel.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Господи, додека не дојдеш

повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Amen. Амин.

Nagmaalrit Обред на причест

Op die bevel van die Verlosser

en gevorm deur goddelike

onderrig, waag ons om te sê:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено учење,

се осмелуваме да кажеме:

Ons Vader, wat in die hemel

kuns is, laat u Naam geheilig

Оче наш, Кој си на небесата, да се

свети името твое; да дојде твоето
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word; U koninkryk kom, u sal

gedoen word op aarde soos in

die hemel. Gee ons hierdie dag

ons daaglikse brood, en

vergewe ons ons oortredings,

terwyl ons diegene vergewe

wat teen ons oortree; en lei ons

nie in versoeking nie, Maar

verlos ons van die bose.

царство, нека биде волјата твоја

на земјата како што е на небото.

Дај ни го овој ден нашиот

секојдневен леб, и прости ни ги

нашите гревови, како што им

простуваме на оние што ни

згрешуваат; и не воведувај нè во

искушение, но избави нè од злото.

Verlos ons, Here, ons bid, van

elke kwaad, gee genadiglik

vrede in ons dae, dit, met

behulp van u genade, Ons is

miskien altyd vry van sonde en

veilig van alle nood, Terwyl ons

wag op die geseënde hoop en

die koms van ons Verlosser,

Jesus Christus.

Избави нè, Господи, се молиме, од

секое зло, милостиво дарувај мир

во нашите денови, дека, со помош

на твојата милост, можеби

секогаш ќе бидеме ослободени од

гревот и безбеден од секаква

неволја, додека ја чекаме

блажената надеж и доаѓањето на

нашиот Спасител, Исус Христос.

Vir die koninkryk, Die krag en

die glorie is joune nou en vir

ewig.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Here Jesus Christus, Wie het vir

jou apostels gesê: Vrede Ek

verlaat jou, my vrede gee ek

jou, Kyk nie op ons sondes nie,

Maar op die geloof van u kerk,

en verleen haar vrede en

eenheid genadiglik in

ooreenstemming met u wil. Wat

leef en regeer vir ewig en altyd.

Господи Исусе Христе, Кој им рече

на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство во

согласност со вашата волја. Кои

живеат и царуваат во вечни

векови.

Amen. Амин.

Die vrede van die Here is altyd

by u.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

En met u gees. И со твојот дух.

Laat ons mekaar die teken van

vrede aanbied.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg,

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се
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Wees genade oor ons. Lam van

God, U neem die sondes van die

wêreld weg, Wees genade oor

ons. Lam van God, U neem die

sondes van die wêreld weg, gee

ons vrede.

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Kyk na die lam van God, Kyk na

hom wat die sondes van die

wêreld wegneem. Geseënd is

diegene wat na die aandete

geroep is.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Here, ek is nie waardig nie dat u

onder my dak moet ingaan,

Maar sê net die woord en my

siel sal genees word.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот покрив,

туку само кажи го зборот и мојата

душа ќе оздрави.

Die liggaam (bloed) van

Christus.

Телото (Крвта) Христово.

Amen. Амин.

Laat ons bid. Да се молиме.

Amen. Амин.

Slot rites Заклучни обреди

Seën Благослов

Die Here is by u. Господ нека биде со вас.

En met u gees. И со твојот дух.

Mag die Almagtige God u seën,

die Vader en die Seun en die

Heilige Gees.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Amen. Амин.

Ontslag Отпуштање

Gaan voort, die massa word

beëindig. Of: gaan aankondig

die evangelie van die Here. Of:

gaan in vrede en verheerlik die

Here deur u lewe. Of: gaan in

vrede.

Одете напред, мисата е завршена.

Или: Оди и објави го Евангелието

Господово. Или: Оди во мир,

славејќи Го Господа со својот

живот. Или: Оди во мир.

Dankie wees aan God. Фала му на Бога.
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